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Πρόταση 

Ο∆ΗΓΙΑ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ  

σχετικά µε τους κοινούς κανόνες και διαδικασίες για την επιστροφή των παρανόµως 
διαµενόντων υπηκόων τρίτων χωρών 
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ΑΙΤΙΟΛΟΓΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ 

1) ΠΛΑΙΣΙΟ ΤΗΣ ΠΡΟΤΑΣΗΣ 

Στην ανακοίνωσή της της 15ης Νοεµβρίου 2001 για µια κοινή πολιτική κατά της παράνοµης 
µετανάστευσης, η Επιτροπή τόνισε ότι η πολιτική επιστροφής αποτελεί αναπόσπαστο και 
ουσιαστικό µέρος της καταπολέµησης της παράνοµης µετανάστευσης. Η πολιτική 
επιστροφής πρέπει να βασίζεται σε τρία στοιχεία: κοινές αρχές, κοινοί κανόνες και κοινά 
µέτρα. Στην πράσινη βίβλο της 10ης Απριλίου 2002 σχετικά µε µια κοινοτική πολιτική 
επιστροφής των παρανόµως διαµενόντων εξετάσθηκε λεπτοµερέστερα το θέµα ως 
αναπόσπαστο µέρος µιας συνεκτικής κοινοτικής πολιτικής µετανάστευσης και ασύλου. 
Υπογραµµίσθηκε η ανάγκη για προσέγγιση και βελτίωση της συνεργασίας σε θέµατα 
επιστροφής µεταξύ των κρατών µελών και παρουσιάσθηκαν ορισµένα στοιχεία για µια 
µελλοντική νοµοθετική πρόταση κοινών κανόνων, ώστε να αρχίσει µια ευρεία συζήτηση 
µεταξύ των ενδιαφεροµένων. 

Στην ανακοίνωση της Επιτροπής που ακολούθησε σχετικά µε µια κοινοτική πολιτική 
επιστροφής των παρανόµως διαµενόντων, της 14ης Οκτωβρίου 2002, λαµβάνονται υπόψη τα 
αποτελέσµατα της δηµόσιας αυτής διαβούλευσης και διαγράφεται ένα συγκεκριµένο 
πρόγραµµα για περαιτέρω δράση, µε ιδιαίτερη έµφαση σε µια συνολική προσέγγιση. 
∆ιευκρινίζεται ότι: «… η δράση αυτή θα παράγει όλα τα αποτελέσµατά της µόνον εάν ενταχθεί 
αρµονικά στο πλαίσιο γνήσιας διαχείρισης του µεταναστευτικού φαινοµένου, γεγονός που 
προϋποθέτει τη σαφή παγιοποίηση των νοµίµων διόδων µετανάστευσης και του καθεστώτος 
των νοµίµων µεταναστών, ένα αποτελεσµατικό και γενναιόδωρο σύστηµα παροχής ασύλου που 
θα βασίζεται σε ταχείες διαδικασίες και θα προσφέρει πρόσβαση σε πραγµατική προστασία για 
αυτούς που τη χρειάζονται, καθώς και ενισχυµένο διάλογο µε τρίτες χώρες, οι οποίες θα 
καλούνται όλο και συχνότερα να συµµετέχουν σε εταιρικές σχέσεις για την προσέγγιση της 
µετανάστευσης.» Με βάση την ανακοίνωση αυτή, το Συµβούλιο ενέκρινε το πρόγραµµα 
δράσης για την επιστροφή της 28ης Νοεµβρίου 2002, στο οποίο γίνεται έκκληση για καλύτερη 
επιχειρησιακή συνεργασία µεταξύ κρατών µελών, ενίσχυση της συνεργασίας µε τις τρίτες 
χώρες και θέσπιση κοινών κανόνων µε στόχο τη διευκόλυνση της πραγµατοποιούµενης 
επιστροφής. 

Τέλος, το «Πρόγραµµα της Χάγης» που εγκρίθηκε στις 4/5 Νοεµβρίου 2004 από το 
Ευρωπαϊκό Συµβούλιο των Βρυξελλών, επανέρχεται στο θέµα αυτό και ζητά ρητά την 
εκπόνηση κοινών κανόνων για την επιστροφή των προσώπων µε ανθρώπινο τρόπο και µε 
πλήρη σεβασµό των θεµελιωδών δικαιωµάτων και της αξιοπρέπειάς τους. Κάλεσε δε την 
Επιτροπή να υποβάλει σχετική πρόταση στις αρχές του 2005. 

Στόχος της παρούσας πρότασης είναι να ανταποκριθεί στην έκκληση αυτή και να εκπονήσει 
σαφείς, διαφανείς και δίκαιους κοινούς κανόνες σχετικά µε την επιστροφή, την 
αποµάκρυνση, τη χρήση αναγκαστικών µέτρων, την προσωρινή κράτηση και την επανείσοδο, 
µε απόλυτη τήρηση των ανθρωπίνων δικαιωµάτων και των θεµελιωδών ελευθεριών για τα 
ενδιαφερόµενα πρόσωπα.  

Η συνεργασία µεταξύ κρατών µελών έχει πιθανότητες επιτυχίας, εφόσον βασίζεται σε κοινή 
κατανόηση των βασικών θεµάτων. Κατά συνέπεια θα πρέπει να θεσπισθούν κοινοί κανόνες 
ώστε να διευκολυνθεί το έργο των εµπλεκοµένων αρχών και να υπάρξει µεγαλύτερη 
συνεργασία µεταξύ των κρατών µελών. Μακροπρόθεσµα, οι εν λόγω κανόνες θα 
αποτελέσουν τη βάση για την κατάλληλη και ανάλογη αντιµετώπιση των παρανόµως 
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διαµενόντων υπηκόων τρίτων χωρών, ανεξαρτήτως του κράτους µέλους που χειρίζεται τη 
διαδικασία επιστροφής. 

• Ισχύουσες διατάξεις στον τοµέα της πρότασης 

Σε συνέχεια του σχεδίου δράσης για την επιστροφή1 του Νοεµβρίου 2002 θεσπίστηκαν 
διάφορα νοµοθετικά και µη νοµοθετικά µέτρα. Στο πλαίσιο της συνεργασίας στον τοµέα της 
επιστροφής, τα πρώτα σηµαντικά σηµεία αναφοράς στο νοµοθετικό πεδίο αποτελούν η 
οδηγία του Συµβουλίου 2003/110/EΚ της 25ης Νοεµβρίου 2003 όσον αφορά τη συνδροµή 
κατά τη διέλευση σε περίπτωση αποµάκρυνσης δια της αεροπορικής οδού και η απόφαση του 
Συµβουλίου 2004/573/EΚ της 29ης Απριλίου 2004 περί διοργάνωσης κοινών πτήσεων για την 
αποµάκρυνση από το έδαφος δύο ή περισσοτέρων κρατών µελών, υπηκόων τρίτων χωρών για 
τους οποίους έχουν εκδοθεί ατοµικές αποφάσεις αποµάκρυνσης. 

Η οδηγία 2001/40/EΚ σχετικά µε την αµοιβαία αναγνώριση αποφάσεων αποµάκρυνσης 
υπηκόων τρίτων χωρών σε συνδυασµό µε την απόφαση του Συµβουλίου 2004/191/ΕΚ 
σχετικά µε τη θέσπιση των κριτηρίων και των πρακτικών λεπτοµερειών εφαρµογής για την 
αντιστάθµιση των οικονοµικών ανισορροπιών, παρέχουν ένα νοµικό πλαίσιο για την 
αµοιβαία αναγνώριση των αποφάσεων αποµάκρυνσης. 

Όσον αφορά την οικονοµική διάσταση της επιστροφής, η Επιτροπή πρότεινε τη σύσταση του 
Ευρωπαϊκού Ταµείου Επιστροφής για την περίοδο 2008-2013 στο πλαίσιο του γενικού 
προγράµµατος «Αλληλεγγύη και διαχείριση των µεταναστευτικών ροών» (COM 2005(123) 
της 6.4.2005). Οι προπαρασκευαστικές ενέργειες κατά την περίοδο 2005–2007 θα βοηθήσουν 
στην ανάπτυξη του σχεδιαζόµενου χρηµατοδοτικού αυτού µέσου. 

2) ∆ΙΑΒΟΥΛΕΥΣΕΙΣ ΜΕ ΤΑ ΕΝ∆ΙΑΦΕΡΟΜΕΝΑ ΜΕΡΗ ΚΑΙ ΑΞΙΟΛΟΓΗΣΗ 
ΤΩΝ ΕΠΙΠΤΩΣΕΩΝ  

Tο 2002, µε την πράσινη βίβλο σχετικά µε µια κοινοτική πολιτική επιστροφής των 
παρανόµως διαµενόντων (COM (2002)175), άνοιξε µια ευρεία συζήτηση, στο πλαίσιο της 
οποίας πραγµατοποιήθηκε δηµόσια ακρόαση µε συµµετοχή πάνω από 200 ατόµων και όπου 
µίλησαν περίπου τριάντα εµπειρογνώµονες. Η ακρόαση πρόσφερε σε όλους τους 
ενδιαφεροµένους τη δυνατότητα να εκφράσουν τις απόψεις και τις γνώµες τους σχετικά µε τα 
θέµατα που καλύπτονται από την παρούσα πρόταση. Οι προτάσεις που διατυπώνονται στην 
πράσινη βίβλο αποτέλεσαν βάση για τις συζητήσεις σχετικά µε τις ισχύουσες πρακτικές σε 
θέµατα πολιτικών επιστροφής και τις δυνατότητες για µια κοινή ευρωπαϊκή πολιτική 
επιστροφής των παρανόµως διαµενόντων υπηκόων τρίτων χωρών. Η ακρόαση αποτέλεσε 
ευκαιρία για ανοικτή ανταλλαγή απόψεων µεταξύ εκπροσώπων των ευρωπαϊκών οργάνων, 
των κρατών µελών, των υποψηφίων χωρών, των χωρών προέλευσης και διέλευσης 
παρανόµων µεταναστευτικών κινήσεων, άλλων χωρών προορισµού, διεθνών οργανώσεων, 
περιφερειακών και δηµοτικών αρχών, µη κυβερνητικών οργανώσεων και ακαδηµαϊκών 
ιδρυµάτων. Οι γραπτές εισηγήσεις που υποβλήθηκαν στο πλαίσιο αυτής της διαδικασίας 
διαβούλευσης θα δηµοσιευθούν µέσω του ∆ιαδικτύου. 

                                                 
1 ∆ιεξοδικός κατάλογος των µέτρων αυτών υπάρχει στο έγγραφο εργασίας της Επιτροπής «Ετήσια 

έκθεση σχετικά µε την ανάπτυξη κοινής πολιτικής για την παράνοµη µετανάστευση, την παράνοµη 
διακίνηση και την εµπορία ανθρώπων, τα εξωτερικά σύνορα και την επαναπροώθηση των παρανόµως 
διαµενόντων» στις 25.10.2004, SEC(2004) 1349. 
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Επίσης, κατά το δεύτερο εξάµηνο του 2004, ζητήθηκε η γνώµη εµπειρογνωµόνων των 
κρατών µελών που δραστηριοποιούνται στον τοµέα της επιστροφής σχετικά µε ένα 
προσχέδιο οδηγίας για τις διαδικασίες επιστροφής. 

3) ΝΟΜΙΚΑ ΣΤΟΙΧΕΙΑ ΤΗΣ ΠΡΟΤΑΣΗΣ 

• Περίληψη των προτεινόµενων µέτρων 

Απαραίτητο στοιχείο για την καλή και αξιόπιστη διαχείριση της πολιτικής µετανάστευσης 
είναι µια αποτελεσµατική πολιτική επιστροφής. Πρέπει να θεσπισθούν σαφείς, διαφανείς και 
δίκαιοι κανόνες, λαµβάνοντας υπόψη την ανάγκη αυτή, µε πλήρη σεβασµό των ανθρωπίνων 
δικαιωµάτων και των θεµελιωδών ελευθεριών των ενδιαφεροµένων. Η παρούσα πρόταση 
επιδιώκει την επίτευξη των ακόλουθων στόχων: 

1. Θέσπιση κανόνα για την παύση της παράνοµης παραµονής µε δίκαιη και διαφανή 
διαδικασία.  

2. Προώθηση της αρχής της εκούσιας επιστροφής µε τη θέσπιση ενός γενικού κανόνα 
βάσει του οποίου θα πρέπει να παρέχεται καταρχήν «προθεσµία αναχώρησης». 

3. Θέσπιση – ως γενικής αρχής – µιας εναρµονισµένης διαδικασίας σε δύο φάσεις που 
θα περιλαµβάνει, σε πρώτο στάδιο, την απόφαση επιστροφής και – εάν είναι 
απαραίτητο, σε δεύτερο στάδιο, την έκδοση απόφασης αποµάκρυνσης, 
ευθυγραµµίζοντας σε κάποιο βαθµό τις υπάρχουσες αποκλίσεις µεταξύ των 
συστηµάτων των κρατών µελών. 

4. ∆ιευθέτηση της κατάστασης των προσώπων που παραµένουν παράνοµα, αλλά δεν 
µπορούν (ακόµη) να αποµακρυνθούν. 

5. Παροχή ελάχιστων διαδικαστικών εγγυήσεων. 

6. Περιορισµός της χρήσης αναγκαστικών µέτρων, µε βάση την αρχή της 
αναλογικότητας, και θέσπιση ελάχιστων εγγυήσεων για την αναγκαστική επιστροφή. 

7. Ευρωπαϊκή διάσταση των αποτελεσµάτων που έχουν τα εθνικά µέτρα επιστροφής, 
µε τη θέσπιση απαγόρευσης της επανεισόδου που θα ισχύει σε ολόκληρη την ΕΕ. 

8. Επιβράβευση της συµµόρφωσης (µε δυνατότητα άρσης της απαγόρευσης 
επανεισόδου) και κυρώσεις για τη µη συµµόρφωση (µε δυνατότητα παράτασης της 
απαγόρευσης επανεισόδου). 

9. Προστασία των κρατικών συµφερόντων σε περιπτώσεις σοβαρής απειλής της 
εθνικής ασφάλειας και της δηµόσιας τάξης (µε δυνατότητα παράτασης της 
απαγόρευσης επανεισόδου). 

10. Περιορισµός της χρήσης της προσωρινής κράτησης και υπαγωγή της στην αρχή της 
αναλογικότητας. 

11. Θέσπιση ελάχιστων εγγυήσεων για την προσωρινή κράτηση. 
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12. Αντιµετώπιση των περιπτώσεων υπηκόων τρίτων χωρών για τους οποίους έχει 
εκδοθεί απόφαση αποµάκρυνσης ή επιστροφής από κράτος µέλος και 
συλλαµβάνεται στο έδαφος άλλου κράτους µέλους. 

Τέθηκε το ζήτηµα κατά πόσον η απέλαση/αποµάκρυνση για λόγους εθνικής ασφάλειας και 
δηµόσιας τάξης θα µπορούσε να ενταχθεί στο πλαίσιο της παρούσας πρότασης, ιδίως όσον 
αφορά την απέλαση υπόπτων ως τροµοκρατών. Η πρόταση δεν περιέχει ρητή διάταξη 
σχετικά µε το ζήτηµα αυτό για τρεις λόγους: 

– Όλες οι οδηγίες της ΕΚ που εκδόθηκαν στον τοµέα του ασύλου και της µετανάστευσης 
περιέχουν ήδη ρήτρες «δηµόσιας τάξης» που επιτρέπουν στα κράτη µέλη να ανακαλούν 
άδειες παραµονής και να απελαύνουν υπηκόους τρίτων χωρών που αποτελούν απειλή κατά 
της δηµόσιας τάξης ή της εθνικής ασφάλειας. Η Επιτροπή στο κείµενο εργασίας της «µετά 
την 11η Σεπτεµβρίου» COM(2001) 743 της 5ης ∆εκεµβρίου 2001 κατέληξε στο 
συµπέρασµα ότι: «Φαίνεται ότι ο καλύτερος τρόπος για να ενισχυθεί η ασφάλεια συνίσταται 
µάλλον στην αυστηρή εφαρµογή αυτών των διατάξεων παρά στην εις βάθος τροποποίηση 
των διαφόρων συγκεκριµένων προτάσεων». 

– Ίσως δεν είναι πάντα προς το συµφέρον του κράτους να απελαύνει έναν ύποπτο 
τροµοκράτη. Ορισµένες φορές ίσως είναι προτιµότερο να ασκηθεί ποινική δίωξη ή να 
τεθεί υπό επιτήρηση σε ένα κράτος µέλος παρά να απελαθεί σε τρίτη χώρα. 

– Ακόµη και αν υπήρχαν λόγοι για περαιτέρω εναρµόνιση της «απέλασης για λόγους 
δηµόσιας τάξης/ ασφάλειας», αυτή δεν θα έπρεπε να προταθεί στο πλαίσιο οδηγίας 
σχετικά µε την παύση της παράνοµης παραµονής/ επιστροφής, αλλά στο πλαίσιο των 
οδηγιών που διέπουν τους όρους εισόδου και παραµονής και λήξης της νόµιµης διαµονής/ 
παραµονής. 

Πάντως, εφόσον έχει παύσει η νόµιµη παραµονή για λόγους δηµόσιας τάξης, το πρόσωπο 
αυτό καθίσταται υπήκοος τρίτης χώρας που διαµένει παράνοµα στο έδαφος κράτους µέλους 
κατά την έννοια της παρούσας οδηγίας και εφαρµόζονται έναντι αυτού οι διατάξεις της. 

• Νοµική βάση 

Άρθρο 63(3) στοιχείο β) της Συνθήκης. 

• Θεµελιώδη δικαιώµατα 

Η πρόταση αυτή απετέλεσε αντικείµενο εµπεριστατωµένης εξέτασης ώστε να διασφαλισθεί 
ότι οι διατάξεις της συµβιβάζονται πλήρως µε τα θεµελιώδη δικαιώµατα ως γενικές αρχές του 
κοινοτικού καθώς και του διεθνούς δικαίου, ιδίως όσον αφορά τις υποχρεώσεις προστασίας 
των προσφύγων και των ανθρωπίνων δικαιωµάτων που απορρέουν από την Ευρωπαϊκή 
Σύµβαση των ∆ικαιωµάτων του Ανθρώπου. Ως εκ τούτου, έχει δοθεί ιδιαίτερη έµφαση στις 
διατάξεις που αφορούν τις διαδικαστικές εγγυήσεις, την ενότητα της οικογένειας, την 
προσωρινή κράτηση και τα αναγκαστικά µέτρα. 

• Αρχή της επικουρικότητας 

∆εδοµένου ότι η πρόταση δεν εµπίπτει στην αποκλειστική αρµοδιότητα της Κοινότητας, 
εφαρµόζεται η αρχή της επικουρικότητας. Οι στόχοι της πρότασης δεν µπορούν να 
επιτευχθούν επαρκώς από τα κράτη µέλη για τους ακόλουθους λόγους: 
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Αντικείµενο της παρούσας πρότασης είναι η θέσπιση κοινών κανόνων για την επιστροφή, την 
αποµάκρυνση, τη χρήση αναγκαστικών µέτρων, την προσωρινή κράτηση και την επανείσοδο. 
Οι κοινοί αυτοί κανόνες, που έχουν στόχο τη διασφάλιση κατάλληλης και ανάλογης 
µεταχείρισης για τους παρανόµως διαµένοντες σε ολόκληρη την ΕΕ, ανεξάρτητα από το 
κράτος µέλος όπου συνελήφθησαν, µπορεί να θεσπισθούν µόνο σε κοινοτικό επίπεδο.  

Οι κοινοτικοί κανόνες είναι απαραίτητοι ιδιαίτερα για την αντιµετώπιση περιπτώσεων 
υπηκόων τρίτων χωρών έναντι των οποίων έχει ήδη εκδοθεί από κράτος µέλος απόφαση 
επιστροφής, απόφαση αποµάκρυνσης και/ή απαγόρευση επανεισόδου, και συλλαµβάνονται ή 
προσπαθούν να εισέλθουν σε άλλο κράτος µέλος. 

Tο «Πρόγραµµα της Χάγης» καλεί ρητά την Επιτροπή να υποβάλει την παρούσα πρόταση. 
Αυτό αποδεικνύει ότι τα κράτη µέλη αναγνωρίζουν ότι δεν µπορούν µόνα τους να επιτύχουν 
ικανοποιητικά τον στόχο µιας αποτελεσµατικής ευρωπαϊκής πολιτικής επιστροφής, ο οποίος 
µπορεί να επιτευχθεί καλύτερα από την ΕΕ.  

• Αρχή της αναλογικότητας 

Η πρόταση είναι σύµφωνη µε την αρχή της αναλογικότητας για τους ακόλουθους λόγους: 

Η προτεινόµενη οδηγία θεσπίζει γενικές αρχές, αλλά επιτρέπει στα κράτη µέλη στα οποία 
απευθύνεται να επιλέξουν τις πλέον κατάλληλες µορφές και µέσα για να εφαρµόσουν τις 
αρχές αυτές στα αντίστοιχα εθνικά νοµικά τους συστήµατα και γενικότερα πλαίσια.  

Στόχος της πρότασης είναι να καταστούν αποτελεσµατικότερα τα εθνικά µέτρα 
αποµάκρυνσης και να αποφευχθούν οι σχετικές επικαλύψεις. Κατά συνέπεια, εφόσον 
εγκριθεί, θα οδηγήσει σε µείωση του συνολικού διοικητικού φόρτου των αρχών που έχουν 
αρµοδιότητα για την εφαρµογή της. 

• Επιλογή των µέσων 

Προτεινόµενο µέσο: οδηγία.  

Έπρεπε να επιλεγεί ένα δεσµευτικό νοµικό µέσο το οποίο µπορεί εύκολα να ενσωµατωθεί 
στα διαφορετικά εθνικά συστήµατα. Ο κανονισµός θα ήταν υπερβολικά άκαµπτος, ενώ µια 
µη δεσµευτική πράξη (όπως η σύσταση) δεν θα είχε τον απαραίτητο υποχρεωτικό νοµικό 
χαρακτήρα. 

• Συµµετοχή στο νοµικό µέσο 

Η νοµική βάση της παρούσας πρότασης είναι ο τίτλος IV της συνθήκης ΕΚ. Στον βαθµό που 
εφαρµόζεται σε υπηκόους τρίτων χωρών οι οποίοι δεν πληρούν ή δεν πληρούν πλέον τις 
προϋποθέσεις εισόδου σύµφωνα µε τη σύµβαση για την εφαρµογή της συµφωνίας του 
Σένγκεν, αποτελεί εξέλιξη του κεκτηµένου του Σένγκεν, που πρέπει να προταθεί και να 
εγκριθεί σύµφωνα µε τα πρωτόκολλα που προσαρτώνται στη συνθήκη του Άµστερνταµ για 
τη θέση του Ηνωµένου Βασιλείου και της Ιρλανδίας και για τη θέση της ∆ανίας, καθώς και 
µε το πρωτόκολλο που ενσωµατώνει το κεκτηµένο του Σένγκεν στο πλαίσιο της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. Με βάση τις συµφωνίες που έχουν συναφθεί µε την Ισλανδία και τη Νορβηγία, 
καθώς και την Ελβετία, αντίστοιχα, αποτελεί – όπως προαναφέρθηκε – εξέλιξη των 
διατάξεων του κεκτηµένου του Σένγκεν. 
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4) ΠΡΟΣΘΕΤΕΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ 

• Λεπτοµερής ανάλυση της πρότασης 

Η ανάλυση που ακολουθεί περιορίζεται στα κύρια σηµεία της πρότασης. Λεπτοµερέστερα 
σχόλια περιέχονται σε παράρτηµα. 

Κεφάλαιο Ι 

Η προτεινόµενη οδηγία έχει εφαρµογή σε περίπτωση «παράνοµης παραµονής». Η πρόταση – 
ως µέτρο που αφορά την παράνοµη µετανάστευση βάσει του άρθρου 63 πρώτο εδάφιο σηµείο 
3 β) της Συνθήκης –προβλέπει ένα σύνολο οριζόντιων κανόνων που εφαρµόζονται σε όλους 
τους υπηκόους τρίτων χωρών µε καθεστώς παράνοµης παραµονής, ανεξαρτήτως του λόγου 
για τον οποίο θεωρείται παράνοµη η παραµονή τους (για παράδειγµα, λήξη της θεώρησης ή 
της άδειας παραµονής, ανάκληση ή η άρση άδειας διαµονής, αρνητική οριστική απόφαση για 
αίτηση χορήγησης ασύλου, άρση του καθεστώτος του πρόσφυγα, παράνοµη είσοδος). Η 
παρούσα πρόταση οδηγίας δεν καλύπτει τους λόγους ή τις διαδικασίες λήξης της νόµιµης 
διαµονής. 

Κεφάλαιο II 

Η πρόταση προβλέπει µια διαδικασία σε δύο στάδια, µε στόχο την παύση της παράνοµης 
διαµονής. Για κάθε παρανόµως διαµένοντα υπήκοο τρίτης χώρας πρέπει να εκδοθεί απόφαση 
επιστροφής. Προτεραιότητα πρέπει να δίνεται στην εκούσια επιστροφή. Εάν ο 
ενδιαφερόµενος υπήκοος τρίτης χώρας δεν επιστρέφει εκουσίως, τα κράτη µέλη επιβάλουν 
την εκτέλεση της υποχρέωσης επιστροφής µέσω απόφασης αποµάκρυνσης. Κατά τις 
[προηγηθείσες] διαβουλεύσεις, πολλά κράτη µέλη εξέφρασαν τους φόβους τους ότι η 
διαδικασία σε δύο στάδια θα µπορούσε να προκαλέσει διαδικαστικές καθυστερήσεις. 
Λαµβάνοντας υπόψη την ανησυχία αυτή, διευκρινίζεται ρητά στην πρόταση ότι τα κράτη 
µέλη έχουν την ευχέρεια να λαµβάνουν την απόφαση επιστροφής και την απόφαση 
αποµάκρυνσης µέσω µιας και µόνης πράξης ή µιας και µόνης απόφασης. Οι ουσιαστικές 
διατάξεις του κεφαλαίου αυτού, ιδίως σχετικά µε την προστασία έναντι της αποµάκρυνσης 
και τη δυνατότητα εκούσιας επιστροφής, θα πρέπει να τηρούνται από τα κράτη µέλη, είτε 
επιλέξουν την έκδοση αποφάσεων επιστροφής και αποµάκρυνσης σε δύο χωριστές πράξεις 
είτε µε µια και µόνη πράξη.  

Η πρόταση προβλέπει την καθιέρωση «απαγόρευσης επανεισόδου», που θα συνοδεύει τις 
αποφάσεις αποµάκρυνσης αποτρέποντας την επανείσοδο στο έδαφος όλων των κρατών 
µελών. Αυτός ο «εξευρωπαϊσµός» των συνεπειών των εθνικών µέτρων επιστροφής θα έχει 
προληπτικά αποτελέσµατα και θα ενισχύσει την αξιοπιστία µιας πραγµατικά ευρωπαϊκής 
πολιτικής επιστροφής. Η διάρκεια της απαγόρευσης επανεισόδου θα καθορίζεται 
λαµβάνοντας δεόντως υπόψη όλες τις περιστάσεις κάθε συγκεκριµένης περίπτωσης. 
Κανονικά, δεν θα πρέπει να υπερβαίνει τα πέντε χρόνια. Μόνο σε περιπτώσεις σοβαρής 
απειλής της δηµόσιας τάξης ή της δηµόσιας ασφάλειας, ενδέχεται να ισχύει για µεγαλύτερο 
διάστηµα η απαγόρευση επανεισόδου.  

Κεφάλαιο III 

Η πρόταση προβλέπει δικαίωµα αποτελεσµατικής άσκησης ενδίκων µέσων κατά αποφάσεων 
επιστροφής και διαταγών αποµάκρυνσης. Τα ένδικα αυτά µέσα θα έχουν ανασταλτικό 
αποτέλεσµα ή θα παρέχουν το δικαίωµα στον υπήκοο τρίτης χώρας να ζητήσει αναστολή της 
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εκτέλεσης της απόφασης επιστροφής ή αποµάκρυνσης· στην περίπτωση αυτή η εκτέλεση της 
απόφασης θα αναβάλλεται µέχρις ότου επιβεβαιωθεί ή µέχρις ότου δεν υπόκειται πλέον σε 
ένδικα µέσα µε ανασταλτικά αποτελέσµατα. 

Κεφάλαιο IV 

Το κεφάλαιο αυτό αποσκοπεί στον περιορισµό της χρήσης της προσωρινής κράτησης και την 
υπαγωγή της στην αρχή της αναλογικότητας. Η προσωρινή κράτηση δεν θα χρησιµοποιείται 
παρά µόνον εφόσον είναι απαραίτητη για την πρόληψη του κινδύνου διαφυγής και εάν δεν 
επαρκεί η εφαρµογή λιγότερο αυστηρών µέτρων. Οι λόγοι προσωρινής κράτησης πρέπει να 
επανεξετάζονται τακτικά από τις δικαστικές αρχές. Η προβλεπόµενη µέγιστη διάρκεια 
αποτρέπει τυχόν αδικαιολόγητη παράταση της προσωρινής κράτησης. Αυτή η εναρµόνιση 
των εθνικών διατάξεων σχετικά µε την προσωρινή κράτηση στοχεύει επίσης στην αποφυγή 
δευτερογενών µετακινήσεων µεταξύ κρατών µελών των παρανόµως διαµενόντων για τους 
οποίους λαµβάνονται µέτρα που προβλέπονται στην παρούσα οδηγία. 

Κεφάλαιο V 

Το κεφάλαιο αυτό προβλέπει ένα σύνολο ευέλικτων κανόνων που εφαρµόζονται όταν ένας 
υπήκοος τρίτης χώρας έναντι του οποίου εκδόθηκε απόφαση αποµάκρυνσης ή επιστροφής σε 
ένα κράτος µέλος (το «πρώτο κράτος µέλος») συλλαµβάνεται στο έδαφος άλλου κράτους 
µέλους («το δεύτερο κράτος µέλος»). Τα κράτη µέλη έχουν τη διακριτική ευχέρεια να 
επιλέξουν µεταξύ πολλών δυνατοτήτων, ανάλογα µε τις περιστάσεις κάθε συγκεκριµένης 
περίπτωσης. 

Αφενός, το δεύτερο κράτος µέλος µπορεί να αναγνωρίσει την απόφαση επιστροφής ή 
αποµάκρυνσης την οποία έλαβε το πρώτο κράτος µέλος. Στις περιπτώσεις αυτές εφαρµόζεται 
ο χρηµατοδοτικός µηχανισµός αντιστάθµισης που θεσπίστηκε στην απόφαση 2004/191/EΚ.  

Αφετέρου, το δεύτερο κράτος µέλος µπορεί να ζητήσει από το πρώτο να δεχθεί εκ νέου τον 
παρανόµως διαµένοντα υπήκοο τρίτης χώρας ή να αποφασίσει να κινήσει νέα, αυτόνοµη 
διαδικασία επιστροφής δυνάµει της εθνικής του νοµοθεσίας. 

Σύνδεση µε το σύστηµα πληροφοριών Σένγκεν: 

Η ανταλλαγή πληροφοριών µε τα άλλα κράτη µέλη έχει ζωτική σηµασία για την ταχεία και 
αποτελεσµατική εφαρµογή των διατάξεων της παρούσας πρότασης. Τα κράτη µέλη πρέπει να 
διαθέτουν ταχεία πρόσβαση στις πληροφορίες σχετικά µε τις αποφάσεις επιστροφής και 
αποµάκρυνσης και στις απαγορεύσεις επανεισόδου που εκδίδονται από τα άλλα κράτη µέλη. 
Αυτή η ανταλλαγή πληροφοριών θα γίνεται σύµφωνα µε τις διατάξεις σχετικά µε τη θέσπιση, 
τη λειτουργία και τη χρήση του συστήµατος πληροφοριών Σένγκεν δεύτερης γενιάς (SISII).
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2005/0167 (COD) 

Πρόταση  

Ο∆ΗΓΙΑ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ  

σχετικά µε τους κοινούς κανόνες και διαδικασίες για την επιστροφή των παρανόµως 
διαµενόντων υπηκόων τρίτων χωρών 

ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ ΚΑΙ ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ 
ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη: 

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως το άρθρο 63 παράγραφος 
3 στοιχείο β), 

την πρόταση της Επιτροπής 2, 

αποφασίζοντας σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 251 της συνθήκης, 

Εκτιµώντας τα ακόλουθα: 

(1) Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο των Βρυξελλών της 4ης και 5ης Νοεµβρίου 2004 ζήτησε την 
καθιέρωση µιας αποτελεσµατικής πολιτικής αποµάκρυνσης και επαναπατρισµού, µε 
βάση κοινούς κανόνες, ώστε οι ενδιαφερόµενοι να επιστρέφουν µε ανθρώπινους 
όρους και µε πλήρη σεβασµό των θεµελιωδών δικαιωµάτων και της αξιοπρέπειάς 
τους.  

(2) Πρέπει να θεσπισθούν σαφείς, διαφανείς και δίκαιοι κανόνες ώστε να χαραχθεί µια 
αποτελεσµατική πολιτική επιστροφής, απαραίτητο στοιχείο για την καλή διαχείριση 
της µεταναστευτικής πολιτικής. 

(3) Η παρούσα οδηγία αποσκοπεί στη θέσπιση ενός συνόλου οριζόντιων κανόνων που θα 
εφαρµόζονται σε όλους τους υπηκόους τρίτων χωρών οι οποίοι δεν πληρούν ή δεν 
πληρούν πλέον τους όρους παραµονής σε ένα κράτος µέλος. 

(4) Τα κράτη µέλη θα πρέπει να µεριµνούν ώστε η παύση της παράνοµης παραµονής να 
γίνεται µε δίκαιη και διαφανή διαδικασία,. 

(5) Κατ’αρχήν, πρέπει να εφαρµόζεται µια εναρµονισµένη διαδικασία σε δύο στάδια, που 
θα περιλαµβάνει την απόφαση επιστροφής σε πρώτο στάδιο και, εφόσον είναι 
αναγκαίο, την απόφαση αποµάκρυνσης σε δεύτερο στάδιο. Πάντως, για να 
αποφευχθούν πιθανές διαδικαστικές καθυστερήσεις, τα κράτη µέλη θα πρέπει να 

                                                 
2 ΕΕ C […], σ. […]. 
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έχουν τη δυνατότητα να εκδίδουν συγχρόνως, µε µια µόνο πράξη ή απόφαση, την 
απόφαση επιστροφής και την απόφαση αποµάκρυνσης. 

(6) Εφόσον δεν µπορεί εύλογα να θεωρηθεί ότι αυτό θα υπονόµευε τους στόχους της 
διαδικασίας επιστροφής, θα ήταν προτιµότερη η εκούσια επιστροφή παρά η 
αναγκαστική, και θα πρέπει να παρέχεται σχετική προθεσµία εκούσιας αναχώρησης. 

(7) Πρέπει να θεσπισθεί ένα σύνολο ελάχιστων κοινών νοµικών εγγυήσεων όσον αφορά 
τις αποφάσεις επιστροφής και αποµάκρυνσης, ώστε να διασφαλισθεί η 
αποτελεσµατική προστασία των συµφερόντων των ενδιαφερόµενων. 

(8) Θα πρέπει να λαµβάνεται υπόψη η κατάσταση των προσώπων που παραµένουν 
παράνοµα, αλλά δεν µπορούν (ακόµη) να αποµακρυνθούν. Πρέπει να θεσπισθούν 
ελάχιστοι κανόνες για τους όρους παραµονής των προσώπων αυτών, µε παραποµπή 
στις διατάξεις της οδηγίας 2003/9/EΚ του Συµβουλίου της 27ης Ιανουαρίου 2003 
σχετικά µε τις ελάχιστες απαιτήσεις για την υποδοχή των αιτούντων άσυλο στα κράτη 
µέλη3. 

(9) Η χρήση αναγκαστικών µέτρων θα πρέπει να συνδέεται ρητά µε την τήρηση της αρχής 
της αναλογικότητας και να θεσπισθούν ελάχιστες εγγυήσεις για τη πραγµατοποίηση 
της αναγκαστικής επιστροφής, λαµβάνοντας υπόψη την απόφαση του Συµβουλίου 
2004/573/EΚ της 29ης Απριλίου 2004 περί διοργάνωσης κοινών πτήσεων για την 
αποµάκρυνση από το έδαφος δύο ή περισσοτέρων κρατών µελών, υπηκόων τρίτων 
χωρών για τους οποίους έχουν εκδοθεί ατοµικές αποφάσεις αποµάκρυνσης4. 

(10) Πρέπει να δοθεί ευρωπαϊκή διάσταση στα αποτελέσµατα των εθνικών µέτρων 
επιστροφής µε τη θέσπιση απαγόρευσης της επανεισόδου που θα αποτρέπει την 
επανείσοδο στο έδαφος όλων των κρατών µελών. 

Η διάρκεια της απαγόρευσης επανεισόδου θα πρέπει να καθορίζεται λαµβάνοντας 
δεόντως υπόψη όλες τις σχετικές περιστάσεις κάθε µεµονωµένης περίπτωσης και 
κανονικά δεν θα πρέπει να υπερβαίνει τα πέντε χρόνια. Σε περιπτώσεις σοβαρής 
απειλής της δηµόσιας τάξης ή της εθνικής ασφάλειας, τα κράτη µέλη θα πρέπει να 
έχουν τη δυνατότητα να επιβάλουν απαγόρευση επανεισόδου µεγαλύτερης 
διάρκειας. 

(11) Η χρήση της προσωρινής κράτησης θα πρέπει να είναι περιορισµένη και να τηρείται η 
αρχή της αναλογικότητας. Η προσωρινή κράτηση δεν θα πρέπει να χρησιµοποιείται 
παρά µόνον εάν είναι απαραίτητη για την πρόληψη του κινδύνου διαφυγής και εφόσον 
δεν θα αρκούσε η εφαρµογή λιγότερο αυστηρών µέτρων. 

(12) Πρέπει να προβλεφθούν οι περιπτώσεις όπου ένας υπήκοος τρίτης χώρας έναντι του 
οποίου έχει εκδοθεί απόφαση αποµάκρυνσης ή επιστροφής από ένα κράτος µέλος 
συλλαµβάνεται στο έδαφος άλλου κράτους µέλους. 

(13) Η παρούσα οδηγία περιέχει διατάξεις σχετικά µε την αναγνώριση των αποφάσεων 
επιστροφής ή αποµάκρυνσης που υπερισχύουν των διατάξεων της οδηγίας 
2001/40/EΚ του Συµβουλίου σχετικά µε την αµοιβαία αναγνώριση αποφάσεων 

                                                 
3 ΕΕ L 31, 6.2.2003, σ.18. 
4 ΕΕ L 261 6.8.2004. σ.28. 
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αποµάκρυνσης υπηκόων τρίτων χωρών5. Κατά συνέπεια, η τελευταία αυτή οδηγία 
πρέπει να καταργηθεί. 

(14) Η απόφαση του Συµβουλίου 2004/191/EΚ6 θεσπίζει κριτήρια και πρακτικές 
λεπτοµέρειες εφαρµογής για την αντιστάθµιση των οικονοµικών ανισορροπιών που 
προκύπτουν από την αµοιβαία αναγνώριση αποφάσεων αποµάκρυνσης, και θα πρέπει 
να εφαρµόζεται κατ’ αναλογία όσον αφορά την αναγνώριση των αποφάσεων 
επιστροφής ή αποµάκρυνσης βάσει της παρούσας οδηγίας. 

(15) Τα κράτη µέλη θα πρέπει να έχουν ταχεία πρόσβαση στις πληροφορίες σχετικά µε 
αποφάσεις επιστροφής και αποµάκρυνσης, καθώς και τις απαγορεύσεις επανεισόδου 
που εκδίδονται από τα άλλα κράτη µέλη. Αυτή η ανταλλαγή πληροοφοριών θα πρέπει 
να γίνεται σύµφωνα µε [την απόφαση/τον κανονισµό … για τη θέσπιση, τη λειτουργία 
και τη χρήση του συστήµατος πληροφοριών Σένγκεν δεύτερης γενιάς (SISII)]7. 

(16) ∆εδοµένου ότι ο στόχος της παρούσας οδηγίας, ήτοι η θέσπιση κοινών κανόνων για 
την επιστροφή, την αποµάκρυνση, τη χρήση αναγκαστικών µέτρων, την προσωρινή 
κράτηση και την επανείσοδο, δεν µπορεί να επιτευχθεί επαρκώς από τα κράτη µέλη 
και, κατά συνέπεια, λόγω των διαστάσεων και των αποτελεσµάτων των 
προβλεπόµενων ενεργειών, θα επιτευχθεί καλύτερα σε κοινοτικό επίπεδο, η 
Κοινότητα µπορεί να λάβει µέτρα, σύµφωνα µε την αρχή της επικουρικότητας που 
προβλέπεται στο άρθρο 5 της συνθήκης. Κατ’ εφαρµογή της αρχής της 
αναλογικότητας, όπως προβλέπεται στο εν λόγω άρθρο, η παρούσα οδηγία δεν 
υπερβαίνει τα αναγκαία όρια για την επίτευξη του στόχου αυτού. 

(17) Τα κράτη µέλη θα πρέπει να θέσουν σε εφαρµογή τις διατάξεις της παρούσας οδηγίας 
χωρίς να εισάγουν διακρίσεις λόγω φύλου, φυλής, χρώµατος, εθνικής ή κοινωνικής 
προέλευσης, γενετικών χαρακτηριστικών, γλώσσας, θρησκείας ή πεποιθήσεων, 
πολιτικών φρονηµάτων ή άλλης γνώµης, ιδιότητας µέλους εθνικής µειονότητας, 
περιουσίας, γέννησης, αναπηρίας, ηλικίας ή γενετήσιου προσανατολισµού. 

(18) Σύµφωνα µε τη σύµβαση των Ηνωµένων Εθνών για τα δικαιώµατα του παιδιού (1989) 
τα κράτη µέλη πρέπει να λαµβάνουν πρωτίστως υπόψη το «συµφέρον του παιδιού» 
κατά την εφαρµογή της παρούσας οδηγίας. Σύµφωνα µε την Ευρωπαϊκή Σύµβαση των 
∆ικαιωµάτων του Ανθρώπου, τα κράτη µέλη πρέπει να λαµβάνουν πρωτίστως υπόψη 
τον σεβασµό της οικογενειακής ζωής κατά την εφαρµογή της παρούσας οδηγίας. 

(19) Η παρούσα οδηγία εφαρµόζεται µε την επιφύλαξη των υποχρεώσεων που απορρέουν 
από τη σύµβαση της Γενεύης της 28ης Ιουλίου 1951 σχετικά µε το καθεστώς των 
προσφύγων, όπως τροποποιήθηκε από το Πρωτόκολλο της Νέας Υόρκης της 31ης 
Ιανουαρίου 1967. 

(20) Η παρούσα οδηγία σέβεται τα θεµελιώδη δικαιώµατα και τηρεί τις αρχές που 
αναγνωρίζονται ιδίως από τον Χάρτη Θεµελιωδών ∆ικαιωµάτων της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

                                                 
5 ΕΕ L 149 2.6.2001, σ.34. 
6 ΕΕ L 60 27.2.2004, σ.55. 
7  
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(21) Σύµφωνα µε τα άρθρα 1 και 2 του Πρωτοκόλλου για τη θέση της ∆ανίας, που 
προσαρτάται στη συνθήκη για την Ευρωπαϊκή Ένωση και στη συνθήκη για την 
ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, η ∆ανία δεν συµµετέχει στη θέσπιση της 
παρούσας οδηγίας και συνεπώς δεν δεσµεύεται από αυτήν, ούτε υπόκειται στην 
εφαρµογή της. ∆εδοµένου ότι η παρούσα οδηγία βασίζεται στο κεκτηµένο Σένγκεν8, 
βάσει των διατάξεων του τίτλου IV του τρίτου µέρους της συνθήκης για την ίδρυση 
της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, η ∆ανία πρέπει να αποφασίσει, σύµφωνα µε το άρθρο 5 
του προαναφερθέντος Πρωτοκόλλου, εντός προθεσµίας έξι µηνών µετά την έκδοση 
της παρούσας οδηγίας, εάν θα τη µεταφέρει ή όχι στο εθνικό της δίκαιο. 

(22) Η παρούσα οδηγία αποτελεί – στον βαθµό που εφαρµόζεται σε υπηκόους τρίτων 
χωρών οι οποίοι δεν πληρούν ή δεν πληρούν πλέον τους όρους εισόδου σύµφωνα µε 
τη σύµβαση για την εφαρµογή της συµφωνίας Σένγκεν – ανάπτυξη του κεκτηµένου 
Σένγκεν κατά την έννοια της συµφωνίας που συνάφθηκε από το Συµβούλιο της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης, τη ∆ηµοκρατία της Ισλανδίας και το Βασίλειο της Νορβηγίας 
σχετικά µε τη σύνδεση των εν λόγω χωρών προς τη θέση σε ισχύ, την εφαρµογή και 
την περαιτέρω ανάπτυξη του κεκτηµένου Σένγκεν, που εµπίπτει στον τοµέα που 
προβλέπεται στο άρθρο 1, σηµείο Ζ της απόφασης 1999/437/EΚ του Συµβουλίου9 
σχετικά µε ορισµένες λεπτοµέρειες εφαρµογής της συµφωνίας αυτής. 

(23) Η παρούσα οδηγία αποτελεί ανάπτυξη του κεκτηµένου Σένγκεν κατά την έννοια της 
συµφωνίας που έχει συναφθεί από την Ευρωπαϊκή Ένωση, την Ευρωπαϊκή Κοινότητα 
και την Ελβετική Συνοµοσπονδία όσον αφορά τη σύνδεση της Ελβετικής 
Συνοµοσπονδίας µε την υλοποίηση, την εφαρµογή και την ανάπτυξη του κεκτηµένου 
του Σένγκεν, που εµπίπτει στον τοµέα που αναφέρεται στο άρθρο 4 παράγραφος 1 της 
απόφασης του Συµβουλίου 2004/860/EΚ10 για την προσωρινή εφαρµογή ορισµένων 
διατάξεων της εν λόγω συµφωνίας. 

(24) Η παρούσα οδηγία αποτελεί – στον βαθµό που εφαρµόζεται σε υπηκόους τρίτων 
χωρών οι οποίοι δεν πληρούν ή δεν πληρούν πλέον τους όρους εισόδου σύµφωνα µε 
τη σύµβαση για την εφαρµογή της συµφωνίας Σένγκεν - πράξη που βασίζεται στο 
κεκτηµένο Σένγκεν ή που σχετίζεται µ’ αυτό, κατά την έννοια του άρθρου 3 
παράγραφος 2 της Πράξης Προσχώρησης, 

                                                 
8 ΕΕ L 239, 22.9.2000, σ. 19. 
9 ΕΕ L 176, 10.7.1999, σ.31. 
10 ΕΕ L 370 της 17.12.2004, σ.78. 
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ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ Ο∆ΗΓΙΑ:  

Κεφάλαιο I 
ΓΕΝΙΚΕΣ ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ 

’Αρθρο 1  
Αντικείµενο 

Η παρούσα οδηγία θεσπίζει κοινούς κανόνες και διαδικασίες που εφαρµόζουν τα κράτη µέλη 
για την επιστροφή των παρανόµως διαµενόντων υπηκόων τρίτων χωρών, σύµφωνα µε τα 
θεµελιώδη δικαιώµατα, ως γενικές αρχές του κοινοτικού και του διεθνούς δικαίου, ιδίως όσον 
αφορά τις υποχρεώσεις προστασίας των προσφύγων και σεβασµού των ανθρωπίνων 
δικαιωµάτων. 

Άρθρο 2 
Πεδίο εφαρµογής 

1. Η παρούσα οδηγία εφαρµόζεται στους παράνοµα διαµένοντες στο έδαφος κράτους 
µέλους υπηκόους τρίτων χωρών, ήτοι: 

 (α) οι οποίοι δεν πληρούν ή δεν πληρούν πλέον τις προϋποθέσεις εισόδου, όπως 
ορίζονται στο άρθρο 5 της σύµβασης για την εφαρµογή της συµφωνίας Σένγκεν, ή 

 (β) των οποίων η παραµονή στο έδαφος κράτους µέλους είναι για άλλους λόγους 
παράνοµη. 

2. Τα κράτη µέλη µπορούν να αποφασίσουν να µην εφαρµόσουν την παρούσα οδηγία 
στους υπηκόους τρίτων χωρών στους οποίους απαγορεύθηκε η είσοδος σε ζώνη 
διέλευσης κράτους µέλους. Μεριµνούν, ωστόσο, ώστε η µεταχείριση και το επίπεδο 
προστασίας των εν λόγω υπηκόων τρίτων χωρών να µην είναι λιγότερο ευνοϊκά από 
τα προβλεπόµενα στα άρθρα 8, 10, 13 και 15. 

3. Η παρούσα οδηγία δεν εφαρµόζεται σε υπηκόους τρίτων χωρών  

 (α) που είναι µέλη οικογενειών πολιτών της Ένωσης τα οποία έχουν ασκήσει το 
δικαίωµα ελεύθερης κυκλοφορίας εντός της Κοινότητας ή  

 (β) οι οποίοι, βάσει συµφωνιών µεταξύ της Κοινότητας και των κρατών µελών 
της, αφ’ενός, και των χωρών των οποίων είναι υπήκοοι, αφ’ετέρου, απολαύουν 
δικαιωµάτων ελεύθερης µετακίνησης ισότιµων µε εκείνα των πολιτών της Ένωσης. 

Άρθρο 3 
Ορισµοί 

Για τους σκοπούς της παρούσας οδηγίας, εφαρµόζονται οι ακόλουθοι ορισµοί: 
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(α) «υπήκοος τρίτης χώρας»: πρόσωπο που δεν είναι πολίτης της Ένωσης κατά την 
έννοια του άρθρου 17 παράγραφος 1 της συνθήκης· 

(β) «παράνοµη παραµονή»: παρουσία στο έδαφος κράτους µέλους υπηκόου τρίτης 
χώρας που δεν πληροί, ή δεν πληροί πλέον, τις προϋποθέσεις παραµονής ή διαµονής 
στο εν λόγω κράτος µέλος· 

(γ) «επιστροφή»: διαδικασία επανόδου ενός προσώπου στη χώρα καταγωγής, διέλευσης 
ή άλλη τρίτη χώρα, είτε µε τη θέλησή του είτε αναγκαστικά· 

(δ) «απόφαση επιστροφής»: διοικητική ή δικαστική απόφαση ή πράξη µε την οποία 
κηρύσσεται παράνοµη η παραµονή υπηκόου τρίτης χώρας και του επιβάλλεται 
υποχρέωση επιστροφής· 

(ε) «αποµάκρυνση»: εκτέλεση της υποχρέωσης επιστροφής, και συγκεκριµένα φυσική 
µεταφορά εκτός της χώρας· 

(στ) «απόφαση αποµάκρυνσης»: διοικητική ή δικαστική απόφαση ή πράξη µε την οποία 
διατάσσεται η αποµάκρυνση· 

(ζ) «απαγόρευση επανεισόδου»: διοικητική ή δικαστική απόφαση ή πράξη µε την οποία 
απαγορεύεται η επανείσοδος στο έδαφος των κρατών µελών για ορισµένο χρονικό 
διάστηµα. 

Άρθρο 4  
Ευνοϊκότερες διατάξεις 

1. Η παρούσα οδηγία εφαρµόζεται µε την επιφύλαξη ευνοϊκότερων διατάξεων: 

 (α) διµερών ή πολυµερών συµφωνιών µεταξύ της Κοινότητας, ή της Κοινότητας 
και των κρατών µελών της, και ενός ή περισσοτέρων τρίτων χωρών· 

 (β) διµερών ή πολυµερών συµφωνιών µεταξύ ενός ή περισσοτέρων κρατών µελών 
και µιας ή περισσοτέρων τρίτων χωρών. 

2. Η παρούσα οδηγία εφαρµόζεται µε την επιφύλαξη διατάξεων ευνοϊκότερων για τους 
υπηκόους τρίτων χωρών που περιέχονται στην κοινοτική νοµοθεσία περί 
µετανάστευσης και ασύλου, και ιδίως: 

 (α) στην οδηγία 2003/86/EΚ του Συµβουλίου σχετικά µε το δικαίωµα 
οικογενειακής επανένωσης11,  

 (β) στην οδηγία 2003/109/EΚ του Συµβουλίου σχετικά µε το καθεστώς υπηκόων 
τρίτων χωρών οι οποίοι είναι επί µακρόν διαµένοντες12,  

 (γ) στην οδηγία 2004/81/EΚ του Συµβουλίου σχετικά µε τον τίτλο παραµονής που 
χορηγείται στους υπηκόους τρίτων χωρών θύµατα εµπορίας ανθρώπων ή συνέργειας 
στη λαθροµετανάστευση, οι οποίοι συνεργάζονται µε τις αρµόδιες αρχές13, 

                                                 
11 ΕΕ L 251, 3.10.2003, σ. 12. 
12 ΕΕ L 16, 23.1.2004, σ. 44. 
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 (δ) στην οδηγία 2004/83/EΚ του Συµβουλίου για τη θέσπιση ελάχιστων 
απαιτήσεων για την αναγνώριση και το καθεστώς των υπηκόων τρίτων χωρών ή των 
απάτριδων ως προσφύγων ή ως προσώπων που χρήζουν διεθνούς προστασίας για 
άλλους λόγους14, 

 (ε) στην οδηγία 2004/114/EΚ του Συµβουλίου σχετικά µε τις προϋποθέσεις 
εισδοχής υπηκόων τρίτων χωρών µε σκοπό τις σπουδές, την ανταλλαγή µαθητών, 
την άµισθη πρακτική άσκηση ή την εθελοντική υπηρεσία15, 

 (στ) στην οδηγία 2005/XX/EΚ του Συµβουλίου σχετικά µε ειδική διαδικασία 
εισδοχής υπηκόων τρίτων χωρών για σκοπούς επιστηµονικής έρευνας16.  

3. Η παρούσα οδηγία εφαρµόζεται µε την επιφύλαξη του δικαιώµατος των κρατών 
µελών να θεσπίσουν ή να διατηρήσουν σε ισχύ διατάξεις που είναι ευνοϊκότερες για 
τα πρόσωπα στα οποία εφαρµόζεται, υπό τον όρο ότι οι εν λόγω διατάξεις είναι 
συµβατές µε την παρούσα οδηγία. 

Άρθρο 5 
Οικογενειακές σχέσεις και συµφέρον του παιδιού 

Κατά την εφαρµογή της παρούσας οδηγίας, τα κράτη µέλη λαµβάνουν δεόντως υπόψη τη 
φύση και τη σταθερότητα των οικογενειακών σχέσεων του υπηκόου τρίτης χώρας, τη 
διάρκεια παραµονής τους στο κράτος µέλος και την ύπαρξη οικογενειακών, πολιτιστικών και 
κοινωνικών δεσµών µε τη χώρα καταγωγής του. Λαµβάνουν επίσης υπόψη τα συµφέροντα 
του παιδιού σύµφωνα µε τη Σύµβαση των Ηνωµένων Εθνών του 1989 για τα δικαιώµατα του 
παιδιού. 

Κεφάλαιο II 
ΠΑΥΣΗ ΤΗΣ ΠΑΡΑΝΟΜΗΣ ΠΑΡΑΜΟΝΗΣ 

Άρθρο 6 
Απόφαση επιστροφής 

1. Τα κράτη µέλη εκδίδουν απόφαση επιστροφής για κάθε υπήκοο τρίτης χώρας που 
παραµένει παράνοµα στο έδαφός τους. 

2. Στην απόφαση επιστροφής προβλέπεται κατάλληλη προθεσµία έως τεσσάρων 
εβδοµάδων για την εκούσια αναχώρηση του ενδιαφερόµενου, εκτός εάν εύλογα 
θεωρείται ότι µπορεί να διαφύγει κατά το εν λόγω χρονικό διάστηµα. Κατά τη 
διάρκεια αυτής της προθεσµίας µπορεί να επιβληθούν ορισµένες υποχρεώσεις 
προκειµένου να αποφευχθεί ο κίνδυνος διαφυγής, όπως η τακτική εµφάνιση ενώπιον 
των αρχών, η κατάθεση οικονοµικής εγγύησης, η κατάθεση εγγράφων ή η 
υποχρέωση παραµονής σε ορισµένο µέρος. 

                                                                                                                                                         
13 ΕΕ L 261, 6.8.2004, σ. 19. 
14 ΕΕ L 304, 30.9.2004, σ. 12. 
15 ΕΕ L 375, 23.12.2004, σ. 12. 
16 ΕΕ L XX 
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3. Η απόφαση επιστροφής εκδίδεται µε χωριστή πράξη ή απόφαση ή ταυτόχρονα µε 
την απόφαση αποµάκρυνσης. 

4. Εφόσον τα κράτη µέλη υπέχουν υποχρεώσεις που απορρέουν από θεµελιώδη 
δικαιώµατα, όπως προκύπτουν ιδίως από την Ευρωπαϊκή Σύµβαση ∆ικαιωµάτων του 
Ανθρώπου, όπως το δικαίωµα µη επαναπροώθησης, το δικαίωµα εκπαίδευσης και το 
δικαίωµα οικογενειακής ενότητας, δεν εκδίδεται απόφαση επιστροφής. Εφόσον έχει 
ήδη εκδοθεί, η απόφαση επιστροφής ανακαλείται. 

5. Τα κράτη µέλη µπορούν να αποφασίσουν ανά πάσα στιγµή να χορηγήσουν 
αυτόνοµη άδεια διαµονής ή άλλη άδεια που παρέχει δικαίωµα παραµονής για 
ανθρωπιστικούς ή άλλους λόγους, σε υπήκοο τρίτης χώρας ο οποίος παραµένει 
παράνοµα στο έδαφός τους. Στην περίπτωση αυτή δεν εκδίδεται απόφαση 
επιστροφής ή, εφόσον έχει ήδη εκδοθεί, ανακαλείται. 

6. Εφόσον υπήκοος τρίτης χώρας που διαµένει παράνοµα στο έδαφος κράτους µέλους, 
έχει έγκυρη άδεια διαµονής η οποία εκδόθηκε από άλλο κράτος µέλος, το πρώτο 
κράτος µέλος δεν εκδίδει απόφαση επιστροφής, εφόσον το πρόσωπο αυτό επιστρέφει 
µε τη θέλησή του στο έδαφος του κράτους µέλους που εξέδωσε την άδεια διαµονής. 

7. Εφόσον εκκρεµεί διαδικασία ανανέωσης της άδειας διαµονής, ή οποιασδήποτε 
άλλης άδειας που παρέχει δικαίωµα παραµονής, υπηκόου τρίτης χώρας που 
παραµένει παράνοµα στο έδαφός κράτους µέλους, το τελευταίο δεν εκδίδει απόφαση 
επιστροφής έναντι του προσώπου αυτού έως ότου ολοκληρωθεί η εκκρεµούσα 
διαδικασία. 

8. Εφόσον εκκρεµεί διαδικασία χορήγησης άδειας διαµονής, ή οποιασδήποτε άλλης 
άδειας που παρέχει δικαίωµα παραµονής, υπηκόου τρίτης χώρας που παραµένει 
παράνοµα στο έδαφός κράτους µέλους, το τελευταίο µπορεί να µην εκδώσει 
απόφαση επιστροφής έναντι του προσώπου αυτού έως ότου ολοκληρωθεί η 
εκκρεµούσα διαδικασία. 

Άρθρο 7 
Απόφαση αποµάκρυνσης 

1. Τα κράτη µέλη εκδίδουν απόφαση αποµάκρυνσης έναντι υπηκόου τρίτης χώρας για 
τον οποίο έχει εκδοθεί απόφαση επιστροφής, εάν υπάρχει κίνδυνος διαφυγής του ή 
δεν έχει συµµορφωθεί µε την υποχρέωση επιστροφής εντός της προθεσµίας που 
παρέχεται για την ακούσια αναχώρηση σύµφωνα µε το άρθρο 6 παράγραφος 2. 

2. Η απόφαση αποµάκρυνσης ορίζει την προθεσµία εντός της οποίας θα εκτελεστεί, 
καθώς και τη χώρα επιστροφής.  

3. Η απόφαση αποµάκρυνσης εκδίδεται µε χωριστή πράξη ή απόφαση ή ταυτόχρονα µε 
την απόφαση επιστροφής. 
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Άρθρο 8 
Αναβολή 

1. Τα κράτη µέλη µπορούν να αναβάλουν την εκτέλεση απόφασης επιστροφής για 
εύλογο χρονικό διάστηµα, λαµβάνοντας υπόψη τις ειδικές περιστάσεις της 
συγκεκριµένης περίπτωσης. 

2. Τα κράτη µέλη αναβάλλουν την εκτέλεση της απόφασης αποµάκρυνσης, για όσο 
χρόνο επικρατούν οι ακόλουθες περιστάσεις: 

 (α) αδυναµία του υπηκόου τρίτης χώρας να ταξιδέψει ή να µεταφερθεί στη χώρα 
επιστροφής λόγω της φυσικής ή διανοητικής του κατάστασης 

 (β) τεχνικοί λόγοι, όπως απουσία µέσων µεταφοράς ή ύπαρξη άλλων δυσχερειών 
που καθιστούν αδύνατη την αναγκαστική αποµάκρυνση υπό ανθρώπινες συνθήκες 
και µε πλήρη σεβασµό των θεµελιωδών δικαιωµάτων και της αξιοπρέπειας του 
υπηκόου τρίτης χώρας 

 (γ) µετά από εκτίµηση των συνθηκών υπό τις οποίες θα επιστρέψει ένας 
ασυνόδευτος ανήλικος, απουσία εγγυήσεων ότι µπορεί να παραδοθεί κατά την άφιξη 
ή την αναχώρησή του σε µέλος της οικογένειάς του, σε αντίστοιχο αντιπρόσωπο, 
κηδεµόνα ή αρµόδιο υπάλληλο της χώρας επιστροφής. 

3. Εάν αναβληθεί η εκτέλεση απόφασης επιστροφής ή αποµάκρυνσης σύµφωνα µε τις 
παραγράφους 1 και 2, µπορεί να επιβληθούν ορισµένες υποχρεώσεις στον 
ενδιαφερόµενο υπήκοο τρίτης χώρας, προκειµένου να αποφευχθεί ο κίνδυνος 
διαφυγής του, όπως η τακτική εµφάνιση ενώπιον των αρχών, η κατάθεση 
οικονοµικής εγγύησης, η κατάθεση εγγράφων ή η υποχρέωση παραµονής σε 
ορισµένο µέρος. 

Άρθρο 9 
Απαγόρευση επανεισόδου 

1. Οι αποφάσεις αποµάκρυνσης επιβάλλουν απαγόρευση επανεισόδου επί πέντε έτη 
κατ’ ανώτατο όριο.  

Οι αποφάσεις επιστροφής µπορεί να επιβάλουν ανάλογη απαγόρευση επανεισόδου. 

2. Η διάρκεια της απαγόρευσης επανεισόδου καθορίζεται λαµβάνοντας δεόντως υπόψη 
όλες τις περιστάσεις κάθε ατοµικής περίπτωσης, και ιδίως κατά πόσον: 

(α) εκδίδεται για πρώτη φορά απόφαση αποµάκρυνσης έναντι του συγκεκριµένου 
υπηκόου τρίτης χώρας· 

(β) έχουν ήδη εκδοθεί περισσότερες της µιας αποφάσεις αποµάκρυνσης έναντι 
αυτού· 

(γ) εισήλθε στο κράτος µέλος ενώ ίσχυε απαγόρευση επανεισόδου· 

(δ) αποτελεί απειλή για τη δηµόσια τάξη ή τη δηµόσια ασφάλεια. 
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Η απαγόρευση επανεισόδου µπορεί να εκδοθεί για χρονικό διάστηµα που υπερβαίνει 
τα πέντε χρόνια, εφόσον ο συγκεκριµένος υπήκοος τρίτης χώρας αποτελεί σοβαρή 
απειλή για τη δηµόσια τάξη ή τη δηµόσια ασφάλεια. 

3. Η απαγόρευση επανεισόδου µπορεί να ανακληθεί, ιδίως σε περιπτώσεις που ο 
συγκεκριµένος υπήκοος τρίτης χώρας: 

(α) αποτελεί αντικείµενο απόφασης επιστροφής ή αποµάκρυνσης για πρώτη φορά· 

(β) εµφανίστηκε ενώπιον προξενικής αρχής κράτους µέλους· 

(γ) κατέβαλε όλα τα έξοδα της προηγούµενης διαδικασίας επιστροφής του. 

4. Η απαγόρευση επανεισόδου µπορεί να ανασταλεί κατ’εξαίρεση και προσωρινά σε 
ορισµένες ειδικές περιπτώσεις. 

5. Οι παράγραφοι 1 έως 4 εφαρµόζονται µε την επιφύλαξη του δικαιώµατος αίτησης 
ασύλου σε ένα από τα κράτη µέλη. 

Άρθρο 10 
Αποµάκρυνση 

1. Εφόσον τα κράτη µέλη εφαρµόζουν αναγκαστικά µέτρα για την εκτέλεση της 
απόφασης αποµάκρυνσης υπηκόου τρίτης χώρας, ο οποίος ανθίσταται σ’ αυτήν, τα 
εν λόγω µέτρα πρέπει να είναι σύµφωνα µε την αρχή της αναλογικότητας και να µην 
υπερβαίνουν τα εύλογα όρια καταναγκασµού. Εφαρµόζονται λαµβάνοντας υπόψη τα 
θεµελιώδη δικαιώµατα και µε σεβασµό της αξιοπρέπειας του υπηκόου τρίτης χώρας. 

2. Κατά την εκτέλεση αποφάσεων αποµάκρυνσης, τα κράτη µέλη λαµβάνουν υπόψη τις 
κοινές κατευθυντήριες γραµµές σχετικά µε τις διατάξεις ασφάλειας για την 
αποµάκρυνση µέσω κοινών αεροπορικών πτήσεων, που επισυνάπτονται στην 
απόφαση 2004/573/EΚ. 

Κεφάλαιο III 
∆ΙΑ∆ΙΚΑΣΤΙΚΕΣ ΕΓΓΥΗΣΕΙΣ 

Άρθρο 11 
Τύπος  

1. Οι αποφάσεις επιστροφής και αποµάκρυνσης εκδίδονται εγγράφως.  

Τα κράτη µέλη µεριµνούν ώστε στη σχετική απόφαση να αναφέρονται οι νοµικοί και 
πραγµατικοί λόγοι και να ενηµερώνεται γραπτώς ο ενδιαφερόµενος υπήκοος τρίτης 
χώρας σχετικά µε τα διαθέσιµα ένδικα µέσα. 

2. Τα κράτη µέλη εξασφαλίζουν, εφόσον ζητηθεί, γραπτή ή προφορική µετάφραση των 
βασικών σηµείων της απόφασης επιστροφής και/ή αποµάκρυνσης σε γλώσσα που 
εύλογα εικάζεται ότι κατανοεί ο υπήκοος τρίτης χώρας. 
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Άρθρο 12 
Ένδικα µέσα  

1. Τα κράτη µέλη εξασφαλίζουν στον ενδιαφερόµενο υπήκοο τρίτης χώρας δικαίωµα 
αποτελεσµατικής προσφυγής ενώπιον δικαστηρίου για να ζητήσει ακύρωση ή 
επανεξέταση της απόφασης επιστροφής και/ή αποµάκρυνσης. 

2. Το ένδικο µέσο έχει ανασταλτικό αποτέλεσµα ή παρέχει στον υπήκοο τρίτης χώρας 
δικαίωµα να ζητήσει αναστολή της εκτέλεσης της απόφασης επιστροφής ή 
αποµάκρυνσης, η οποία, στην περίπτωση αυτή, αναβάλλεται έως ότου επιβεβαιωθεί 
ή δεν υπόκειται πλέον σε ένδικο µέσο µε ανασταλτικό αποτέλεσµα. 

3. Τα κράτη µέλη εξασφαλίζουν στον ενδιαφερόµενο υπήκοο τρίτης χώρας τη 
δυνατότητα να ζητήσει νοµικές συµβουλές, να εκπροσωπηθεί από δικηγόρο και, εν 
ανάγκη, να ζητήσει γλωσσική συνδροµή. Στα πρόσωπα που δεν έχουν επαρκείς 
πόρους εξασφαλίζεται νοµική βοήθεια, εφόσον είναι αναγκαία για την 
αποτελεσµατική πρόσβασή τους στη δικαιοσύνη. 

Άρθρο 13 
Εγγυήσεις ενόψει της επιστροφής 

1. Τα κράτη µέλη µεριµνούν ώστε οι όροι παραµονής των υπηκόων τρίτων χωρών για 
τους οποίους έχει αναβληθεί η εκτέλεση απόφασης επιστροφής ή που δεν µπορούν 
να αποµακρυνθούν για τους λόγους που αναφέρονται στο άρθρο 8 της παρούσας 
οδηγίας, να µην είναι λιγότερο ευνοϊκοί από τους προβλεπόµενους στα άρθρα 7 έως 
10, στο άρθρο 15 και στα άρθρα 17 έως 20 της οδηγίας 2003/9/EΚ.  

2. Τα κράτη µέλη παρέχουν στα πρόσωπα που αναφέρονται στην παράγραφο 1 γραπτή 
βεβαίωση ότι η εκτέλεση της απόφασης επιστροφής έχει αναβληθεί για ορισµένο 
χρονικό διάστηµα ή ότι η απόφαση αποµάκρυνσης δεν θα εκτελεσθεί προσωρινά. 

Κεφάλαιο IV 
ΠΡΟΣΩΡΙΝΗ ΚΡΑΤΗΣΗ ΕΝΟΨΕΙ ΑΠΟΜΑΚΡΥΝΣΗΣ 

Άρθρο 14 
Προσωρινή κράτηση 

1. Εφόσον υπάρχουν σοβαρές υπόνοιες ότι υπάρχει κίνδυνος διαφυγής και ότι δεν θα 
αρκούσε η εφαρµογή λιγότερο αυστηρών µέτρων, όπως η τακτική εµφάνιση ενώπιον 
των αρχών, η κατάθεση χρηµατικής εγγύησης, η παράδοση εγγράφων, η υποχρέωση 
παραµονής σε υποδεικνυόµενο µέρος ή άλλα µέτρα για την αποτροπή του κινδύνου 
αυτού, τα κράτη µέλη θέτουν σε προσωρινή κράτηση τον υπήκοο τρίτης χώρας για 
τον οποίο έχει ή πρόκειται να εκδοθεί απόφαση αποµάκρυνσης ή επιστροφής. 

2. Οι αποφάσεις προσωρινής κράτησης εκδίδονται από τις δικαστικές αρχές. Σε 
επείγουσες περιπτώσεις µπορούν να εκδοθούν από τις διοικητικές αρχές· στην 
περίπτωση αυτή η απόφαση προσωρινής κράτησης επιβεβαιώνεται από τις 
δικαστικές αρχές εντός 72 ωρών από την έναρξη εφαρµογής του µέτρου.  
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3. Οι αποφάσεις προσωρινής κράτησης επανεξετάζονται από τις δικαστικές αρχές 
τουλάχιστον µια φορά το µήνα. 

3. Η προσωρινή κράτηση µπορεί να παραταθεί από τις δικαστικές αρχές για έξι µήνες 
κατ’ανώτατο όριο.  

Άρθρο 15 

Όροι προσωρινής κράτησης  

1. Τα κράτη µέλη µεριµνούν ώστε οι υπήκοοι τρίτων χωρών που τίθενται υπό 
προσωρινή κράτηση να έχουν ανθρώπινη και αξιοπρεπή µεταχείριση, µε σεβασµό 
των θεµελιωδών τους δικαιωµάτων και σύµφωνα µε το διεθνές και εθνικό δίκαιο. 
Εφόσον το ζητήσουν, µπορεί να τους επιτραπεί να έρθουν το ταχύτερο σε επαφή µε 
τους νόµιµους αντιπροσώπους τους, τα µέλη της οικογένειάς τους και τις αρµόδιες 
προξενικές αρχές, καθώς και µε σχετικές διεθνείς και µη κυβερνητικές οργανώσεις. 

2. Η προσωρινή κράτηση γίνεται σε ειδικές εγκαταστάσεις προσωρινής κράτησης. 
Εφόσον το κράτος µέλος δεν µπορεί να εξασφαλίσει διαµονή σε ειδικές 
εγκαταστάσεις προσωρινής κράτησης και είναι υποχρεωµένο να χρησιµοποιεί 
σωφρονιστικό κατάστηµα, µεριµνά για τον µόνιµο φυσικό διαχωρισµό των υπηκόων 
τρίτων χωρών υπό προσωρινή κράτηση από τους κρατούµενους του κοινού δικαίου. 

3. Ιδιαίτερη προσοχή δίνεται στις περιπτώσεις ευάλωτων ατόµων. Τα κράτη µέλη 
µεριµνούν ώστε οι ανήλικοι να µην τίθενται σε προσωρινή κράτηση σε συνήθη 
σωφρονιστικά καταστήµατα. Οι ασυνόδευτοι ανήλικοι διαχωρίζονται από τους 
ενήλικες, εκτός εάν κρίνεται ότι αυτό είναι προς το συµφέρον του παιδιού. 

4. Τα κράτη µέλη εξασφαλίζουν τη δυνατότητα στις διεθνείς και µη κυβερνητικές 
οργανώσεις να επισκέπτονται τις εγκαταστάσεις προσωρινής κράτησης και να 
αξιολογούν τους όρους προσωρινής κράτησης. Οι επισκέψεις αυτές µπορεί να 
υπόκεινται στη χορήγηση σχετικής άδειας. 

Κεφάλαιο V 
ΣΥΛΛΗΨΗ ΣΕ ΑΛΛΑ ΚΡΑΤΗ ΜΕΛΗ 

Άρθρο 16 
Σύλληψη σε άλλα κράτη µέλη 

Εφόσον υπήκοος τρίτης χώρας που δεν πληροί ή δεν πληροί πλέον τις προϋποθέσεις εισόδου, 
όπως προβλέπονται στο άρθρο 5 της σύµβασης για την εφαρµογή της συµφωνίας Σένγκεν, 
και έναντι του οποίου έχει εκδοθεί απόφαση επιστροφής ή αποµάκρυνσης σε κράτος µέλος 
(«το πρώτο κράτος µέλος»), συλλαµβάνεται στο έδαφος άλλου κράτους µέλους («το δεύτερο 
κράτος µέλος»), το δεύτερο κράτος µέλος µπορεί να λάβει ένα από τα ακόλουθα µέτρα: 

(α) να αναγνωρίσει την απόφαση επιστροφής ή αποµάκρυνσης που εκδόθηκε από το 
πρώτο κράτος µέλος και να την εκτελέσει· στην περίπτωση αυτή τα κράτη µέλη 
καταβάλουν αµοιβαίες αποζηµιώσεις για τυχόν οικονοµικές ανισορροπίες που 
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µπορεί να προκληθούν, εφαρµόζοντας κατ’αναλογία την απόφαση 2004/191/EΚ του 
Συµβουλίου·  

(β) να ζητήσει από το πρώτο κράτος µέλος να δεχθεί το ταχύτερο την επιστροφή του εν 
λόγω υπηκόου τρίτης χώρας· στην περίπτωση αυτή το πρώτο κράτος µέλος 
υποχρεούται να συµµορφωθεί µε το αίτηµα αυτό, εκτός αν µπορεί να αποδείξει ότι ο 
ενδιαφερόµενος εγκατέλειψε το έδαφος των κρατών µελών µετά την έκδοση της 
απόφασης επιστροφής ή αποµάκρυνσης από το πρώτο κράτος µέλος·  

(γ) να κινήσει τη διαδικασία επιστροφής σύµφωνα µε την εθνική του νοµοθεσία·  

(δ) να διατηρήσει σε ισχύ ή να εκδώσει άδεια διαµονής ή άλλη άδεια που παρέχει 
δικαίωµα παραµονής, για λόγους προστασίας ή ανθρωπιστικούς ή άλλους λόγους, 
αφού ζητηθεί η γνώµη του πρώτου κράτους µέλους, σύµφωνα µε το άρθρο 25 της 
σύµβασης για την εφαρµογή της συµφωνίας Σένγκεν. 

Κεφάλαιο VI 
ΤΕΛΙΚΕΣ ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ 

Άρθρο 17 
Υποβολή εκθέσεων 

Η Επιτροπή προβαίνει σε περιοδική υποβολή εκθέσεων προς το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και 
το Συµβούλιο σχετικά µε την εφαρµογή της παρούσας οδηγίας στα κράτη µέλη και προτείνει 
ενδεχοµένως σχετικές τροποποιήσεις.  

Η Επιτροπή θα υποβάλει την πρώτη της έκθεση το αργότερο σε τέσσερα χρόνια µετά την 
ηµεροµηνία που αναφέρεται στο άρθρο 18 παράγραφος 1. 

Άρθρο 18 
Ενσωµάτωση 

1. Τα κράτη µέλη θέτουν σε ισχύ τις αναγκαίες νοµοθετικές, κανονιστικές και 
διοικητικές διατάξεις για να συµµορφωθούν µε την παρούσα οδηγία εντός [24 µηνών 
από την ηµεροµηνία δηµοσίευσής της στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης] το αργότερο. Κοινοποιούν στην Επιτροπή το κείµενο των εν λόγω 
διατάξεων καθώς και πίνακα αντιστοιχίας µεταξύ των διατάξεων αυτών και της 
παρούσας οδηγίας. 

Όταν τα κράτη µέλη θεσπίζουν τις εν λόγω διατάξεις, αυτές περιέχουν αναφορά 
στην παρούσα οδηγία ή συνοδεύονται από την αναφορά αυτή κατά την επίσηµη 
έκδοσή τους. Ο τρόπος αναφοράς αποφασίζεται από τα κράτη µέλη. 

2. Τα κράτη µέλη κοινοποιούν στην Επιτροπή το κείµενο των βασικών διατάξεων 
εθνικού δικαίου που θεσπίζουν στον τοµέα που καλύπτει η παρούσα οδηγία.  
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Άρθρο 19 
Σχέση µε τη σύµβαση Σένγκεν  

Η παρούσα οδηγία αντικαθιστά τα άρθρα 23 και 24 της σύµβασης για την εφαρµογή της 
συµφωνίας Σένγκεν. 

Άρθρο 20 
Κατάργηση 

Η οδηγία 2001/40/EΚ καταργείται. 

Άρθρο 21 
Έναρξη ισχύος 

Η παρούσα οδηγία τίθεται σε ισχύ την εικοστή µέρα από τη δηµοσίευσή της στην Επίσηµη 
Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΄Ενωσης. 

Άρθρο 22 
Αποδέκτες 

Η παρούσα οδηγία απευθύνεται στα κράτη µέλη σύµφωνα µε τη συνθήκη για την ίδρυση της 
Ευρωπαϊκής Κοινότητας. 

Βρυξέλλες, 

Για το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο Για το Συµβούλιο 
Ο Πρόεδρος Ο Πρόεδρος 


